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Deutsche Übersetzung des Musterbriefes

Herr Präsident

Wir haben von den gewaltsamen Vorkommnissen erfahren, die am 10. April 2004 im Landkreis Zinacantán im Bundesstaat Chiapas stattgefunden haben. Zapatistische Unterstützungsbasen wurden von Mitgliedern der PRD gewaltsam angegriffen, während sie eine friedliche Demonstration in Solidarität mit anderen Zapatisten abhielten, denen seit Monaten der Zugang zu Wasser verweigert wird.

Wir sind zutiefst besorgt um die Verletzten, Verschwundenen und Geflüchteten und über das Klima der Spannung und Angst, das in der Region durch diese gewalttätige Aktion entstanden ist. 

Wir bitten Sie alles zu tun, was in ihren Möglichkeiten steht, um: die Schuldigen dieser Gewalttaten zu bestrafen die notwendigen Bedingungen zu schaffen, damit die Flüchtlingsfamilien heimkehren können, ohne einer Gefahr für ihr Leben ausgesetzt zu sein. Die Geflüchteten müssen für ihre materiellen Schäden entschädigt und psychologisch betreut werden. das Recht auf den Erhalt von Grundbedürfnisse wie Wasser zu garantieren, unabhängig davon, welcher Organisation jemand angehört das Grundrecht auf freie Meinungsäußerung und Bewegungsfreiheit zu garantieren 

Mit freundlichen Grüssen

Name

Datum

Ort 

[Adresse von Seite 1 einfügen]
Sr. Presidente

Hemos conocido los hechos violentos acontecidos en el municipio de Zinacantán, el 10 de abril de 2004, donde bases de apoyo zapatistas fueron golpeadas por personas pertenecientes al PRD, mientras realizaban una manifestación pacífica y de solidaridad con los zapatistas privados de agua desde hacía meses. 

Estamos sumamente preocupados por los heridos, desaparecidos, y desplazados que estas acciones violentas han generado, así como por el clima de incertidumbre y miedo existente en la región. 

Les pedimos realicen todas las acciones que estén a su alcance para: Juzgar a los responsables de estos hechos violentos Establecer las condiciones necesarias para el retorno de las familias desplazadas sin riesgos para sus vidas y reparando los daños causados en sus propiedades Garantizar el derecho a servicios básicos como el agua por encima de la pertenencia a una u otra organización así como los derechos fundamentales a la libre manifestación y libre transito. 

Atentamente,

[Unterschrift, Datum, eigene Adresse]
